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http://frammstorgr.uniromaz2.it

new monographs of every ancient Greek fragmentary historian
reproduction of longer portions of the contexts transmitting the fragments
modern translation of the Greek text

critical apparatus

long historical commentaries

up-to-date bibliography and indexes




Fragmenta Historicorum Graecorum |-V (= FHG), Die Fragmente der Griechischen Historiker |-lll (= FGrHist),
coll. K. and Th. Miiller, Parisiis 1841-1884 v. F. Jacoby, Berlin - Leiden 1923-1958
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O er sucht, findet, und wer finden will, muss s....... —
Che more thow sechest the more shall thow fpnde Che more thow sechest the more shall
Chi cerca truova, ¢ dhi si dorme soagna Cli cerca truova, ¢ ohi si dorme sogma
Gar gui rien guier, Hiens ne lreuve Grar gui rien guier, Hiens ne teuve




online revised edition of
Felix Jacoby
Die Fragmente der Griechischen Historiker (FGrHist) 1-111

* new historians not found in FGrHist

* Greek texts, many with new readings

e English translations of every fragment and testimony

e critical commentaries on all historians

e a brief, encyclopedia-style biography of each historians

e an up-to-date bibliography

http://www.brill.nl/brillsnewjacoby



Hellanicus of Lesbos
FGrHist 4; 323a; 601a; 608a; 645a; 687a
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Doing Fragmentary History in a Global Context
International Projects to
Preserve Ancient Greek Historians

Brill’s New Jacoby
FGrHist Continued
| Frammenti degli Storici Greci

College of the Holy Cross
Worcester, MA
May 16-17, 2007
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Research Program 2009

Building a model for representing fragmentary authors in a digital library
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/research/current#ffragmentary

* ‘Collecting Fragmentary Authors in a Digital Library’. In Proceedings of the 2009 Joint International
Conference on Digital Libraries. Austin TX. New York: ACM Digital Library 2009, 259-262 (M. Berti, M.
Romanello, A. Babeu, and G. Crane)

* ‘Rethinking Critical Editions of Fragmentary Texts by Ontologies’. In Proceedings of 13th
International Conference on Electronic Publishing: Rethinking Electronic Publishing: Innovation in
Communication Paradigms and Technologies. Milan, Italy. Milano: Nuova Cultura 2009, 155-174 (M.
Berti, M. Romanello, F. Boschetti, A. Babeu, and G. Crane)

* ‘When Printed Hypertexts Go Digital: Information Extraction from the Parsing of Indices’. In HT 09.
Proceedings of the 20th ACM Conference on Hypertext and Hypermedia. Turin, Italy. New York: ACM
Digital Library 2009, 357-358 (M. Berti, M. Romanello, A. Babeu, and G. Crane)

* ‘Fragmentary Texts and Digital Libraries’. In Philology in the Age of Corpus and Computational
Linguistics. CHS Publication. Ed. G. Crane, A. Liideling, and M. Berti (forthcoming)
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Collecting Fragmentary Authors in a Digital Library
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The Perseus Project

. ) Medford, MA, USA o
monica.berti@tufts.edu, matteo.romanello@tufts.edu, alison.jones @tufts.edu,
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ABSTRACT philologists from the Renaissance onwards, who have recon-
This paper discusses new work to represent, in a digital li- structed works and personalities otherwise lost and forgot-
brary of classical sources, authors whose works themselves ¢ The importance of fragmentary texts for our knowledge
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ABSTRACT the automatic parsing of manually created indices scripto-

1. INTROD Modern critical sditions of ancient works generally includs rum (i.e. indices of quotations) as an approach to reuse the

A fragmentar manually created indices of other sources quoted in the text. e orts made over decades by scholars on individuating and
been preserved Since indices can be considered as a form of domain specific indexing citations inside texts in order to create new digi-
by other survivi language, the paper presents a parsing-based approach to fal tﬁnls‘ S"""‘f"?auy we g"f an Exa!";"e of this approach
rize or allude to the problem of extracting information from them to support by showing how it is possible to use information extracted
Greek and Latin the creation of a collection of fragmentary texts. This paper from parsing the indices of works containing witnesses of
most every genr first considers the characteristics and structure of quotation fragments to also support ths automatic idantification and
toriography. indices and their importance when dealing with fragmentary markup of those fragments in the text.

Modern schol texts. It then presents the results of applying a fuzzy parser

to the O CR transcription of an index of quotations to extract 2. INDICES OF QUOTATIONS

information from potentially noisy input. The indices of quotations found in many modern critical
editions of classical authors can be thought of as the hyper-
text through which an editor creates internal links to those
passages in their edited work that contain quotations from

of fragmentary

Categories and Subject Descriptors
Permission to make

personal or classroo 5.4 lInformation Interfaces and Presentationl: [Hy-  other ancient sources. These indices also provide outward
not made or distribu pertext/Hypermedia] links to the entire body of classical literature by listing quo-
bear this notice and tations of other surviving works. Indices are worth parsing
republish, to post on General Terms since we can reconstruct internal and external links between
permission and/or a di erent texts and we can extract information such as lists
JCDL'09June 15-1 Design, Experimentation. of names, epithets of authors, titles of works, canonical ci-
Copyright 2009 AC tations used by scholars, and the variants and conjectures
Keywords reported by the editor.

Printed hypertexts, indices, information extraction, parsing When considering fragmentary texts such indices assume
a particular importance. Indeed fragments are a straightfor-
ward example of how quotations can become a crucial factor
1. INTRODUCTION in the survival of a literary text, since they are basically pas-
In recent years, mass digitization initiatives have made  sages of works that only survived because they were quoted
accessible the page images of an increasing number of mod-  ithin surviving works by other authors. Since fragments
ern editions. Now we can access not only the text but also are essentially quotations, the indices of quotations in mod-
the paratextual apparatus of each digital edition, namely ern editions of texts containing witnesses of fragments can

prefaces, notes, critical apparatuses and indices. The on- serve as an essential source of information about them.

going work presented in this paper is related to a project
which aims to provide the Perseus Digital Library with a 3. INDEX PARSING AND INFORMATION

collection of fragmentary texts, specifically a collection of

historical Greek fragments. The topic of converting printed EXTRACTION

scholarly materials to digital hypertexts has a long research The main assumption for building a parser of printed in-
history [7, 1] including recent inquiries into the hypertextual dices is that an index constitutes a domain-specific language
nature of historical publications [3], [4]. This paper proposes and that the syntactic disposition of its lexical components

is subject to a grammar of rules that can be preliminar-
ily defined. [2] recently demonstrated how another kind of
P ke scholarly paratext contained within critical editions of clas-
ACM 978-1-60558-486-7/09/06, sical texts, namely the critical apparatus, is characterized by
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RETHINKING CRITICAL EDITIONS OF
FRAGMENTARY TEXTS BY ONTOLOGIES

Matteo Romanello, Monica Berti, Federico Boschetti, Alison Babeu, Gregory Crane

The Perseus Project, Tufts University
Eaton 124, Medford MA, 02155, USA
e-mail: matteo.romanello@tufts.edu; federico.boschetti@yahoo.com;
monica.berti@tufts.edu; alison jones@tufts.edu; gregory.crane@tufts.edu

Philology in the age of Corpus and Computational Linguistics
CHS ‘11

Fragmentary Texts and Digital Libraries
Monica Berti

Introduction

The aim of this paper is to describe a new model for representing fragmentary texts in
adigital library of classical sources. A fragment is the surviving piece of something
irremediably lost or never finished. In this sense the word is applied to a great variety of
material remains of ancient evidence, such as monumental ruins, potsherds, scraps of papyri,
or broken inscriptions. ' The boundaries of these fragments are marked by margins, whose
materiality draws our attention to the exteriority of the evidence, influencing our
reconstruction of the wholeness to which the fragment belonged and our perception of the
reasons of its fragmentation, usually due to an external violent event like destruction or
consumption. If a fragment of this kind bears textual evidence, the materiality of the fragment
extends also to the text, which becomes the surviving broken off piece of an ancient writing. *
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As far as concerns textual evidence, there is also another category of fragments, which
refers to a completely different phenomenon, because these excerpts are not portions of an
original larger whole, but the result of a work of interpretation conducted by scholars, who
extract and collect information pertaining to lost works embedded in other surviving texts.
These fragments include a great variety of formats ranging from verbatim quotations to vague
allusions, but they are only a more or less shadowy image of the original according to their
major or minor distance from a literal citation. This use of the term fragment may be
misleading, because the original text of the excerpt is usually covered by the context of
transmission and distorted by the style and purpose of the author who has extracted and
quoted it (usually called the ‘witness’ of the fragment). * In addition, literal quotations may be
incorrect, and especially in the case of prose it can be very difficult to distinguish verbatim
citations from paraphrases or summaries, since the original sense of the text may be altered by
omissions, deformations, or polemical reasons. *
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A print collection of fragments consists of textual excerpts drawn from many different
sources and arranged according to various criteria, such as chronological order or thematic

disposition. The length of these excerpts can be significantly different from one edition to

' For a definition of the term, see OED’, VI, s.v. fragment. The main concepts expressing the
meaning of the term fragment are also represented by synsets (sets of cognitive synonyms) in
WordNet, which is a lexical database for the English language
(http://wordnet.princeton.edu/).

? Gumbrecht 1997, 320. Among the many examples of this kind of ‘fragmented’ evidence, see
the Marmor Parium and the Hellenica Oxyrhynchia.

* Schepens 1997a, 166; 2000, 4-13.

* Brunt 1980, 478, 482; Bowersock 1997, 174; Lenfant 2007a, 47, 53-63; Bamman-Crane 2008b, 2.
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The Digital Classicist Seminars

Institute of Classical Studies

Digital Classicist & Institute of Classical Studies Seminar 2010

Friday July 30th at 16:30
STBY (Stewart House), Senate House, Malet Street, London, WC1E 7HU

Monica Berti & Marco Biichler

Fragmentary Texts and
Digital Collections of Fragmentary Authors

Digital Classicist Seminars
Institute of Classical Studies, London
July 30, 2010

Monica Berti (Roma Tor Vergata) and Marco Biichler (Leipzig)
Fragmentary Texts and Digital Collections of Fragmentary Authors

ALL WELCOME

Fragmentary texts are not only material remains of ancient writings, but also quotations of lost texts preserved
through other texts: in this seminar the speakers will show how methods of computer scientists and methodologies
of classicists can be combined to represent fragmentary sources in a digital library of ancient testimonies

The seminar will be followed by wine and refreshments.

For more information please contact Gabriel.Bodard@kcl.ac.uk, Stuart.Dunn@kcl.ac.uk,

Juan.Garces@bl.uk, S.Mahony@ucl.ac.uk or M.Terras@ucl.ac.uk, or see the seminar website at
http://www.digitalclassicist.org/wip/wip2010.html
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Marco Biichler - Annette GeRner - Monica Berti - Thomas Eckart
Measuring the Influence of a Work by Text Reuse

Bulletin of the Institute of Classical Studies (BICS) - Supplement 2011
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Fragmentary Texts & Authors

* Fragmentary Texts

* material fragments bearing textual evidence

e quotations of lost works embedded into other texts

* Fragmentary authors

e authors whose works have been preserved only in
fragments, i.e. through quotations by other surviving
authors, who quote, paraphrase, summarize or allude to
authors and works that have not survived
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fragmentary texts

material fragments bearing textual evidence
—> surviving broken off pieces of ancient writings

Hellenica Oxyrhynchia
(PSI 13.1304 recto fr. B)

[...]Jvhow|[. W]omep siw([BeL............. 1| pag éxm[€]umew v[abo.............. ] | abtag,
MAnpwoag Tp[LipeLg Séka TAg Gplota] | mMAeovoag, TG LEV ET[Epag EkENevae
VOWAOXETV Ewg v andpw(otv al TWv moAepi]wv moppw T yiig, [alTog &€ Talg
6€ka mpo]émAeL mpo¢g TRV Edea|ov.............. ] npocagopevoc avtalc. Aboavdpog &€
katl] | Swv afu]toug Tpeig vallic e0OUC kaBelhkev- al] | mep kall] mpodtepOV Al
[Torerieenenn, 1| katadu[o]uot tov A[v]t[ioxov ......... ]| wg kat dtadBeipou[otv ...........
TWV] pEv ABnvaiwv ¢lopnbévteg ol cupmAov]|teg e0BEWC POC TA[UMaALY
€Tpamnnoav ou] mpovooupevol T[0 va]upaxfoat katd kpa]tog AVcavdpog 6&
afvalaB[wv maoag tag tpLnpetg €5iwke tolg []oAsp[iouc. ol 6€ Aourol] Thv
ABnvaiwv k[a]tdov[teg annpkotag] | toug Aakedatpov[iov]g kat §[twkovtag tnv]
aUut®v dekavaialv] évéB[noav pév eVBEwG,] émelyopevol BonBiicatl talic avt®v
vauolv:] Erkelpévwy € TV év[avtiwv Adn 6] Taxéwv nacag Hev ouk R[dUvavto
tac] | Ttpipelg pOfval mA]npwloavteg, Tailc 6€] mAeiotalg avt®v U[LJkpov [ék ToD
Ap€]vog avayxBévteg to[U T]@v [Kododwviwv] Tag pév mpomAey[odaloag [...........
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fragmentary texts

quotations of lost works embedded into other texts

Athenaeus, Deipnosophistae 1.34a-b

Theopompus of Chios relates that the vine was discovered in Olympia, on the
banks of the Alpheius; and that there is a district in Elis a mile away, in which, at
the festival of Dionysus, the inhabitants shut up and seal three empty cauldrons in
the presence of visitors; later, they open the cauldrons and find them full of wine.
But Hellanicus maintains that the vine was discovered first in Plinthine, a city of
Egypt. Hence Dio the Academic philosopher says that the Egyptians became fond
of wine and bibulous; and so a way was found among them to help those who
could not afford wine, namely, to drink that made from barley; they who took it
were so elated that they sang, danced, and acted in every way like persons filled
with wine. Now Aristotle declares that men who have been intoxicated with wine
fall down face foremost, whereas they who have drunk barley beer lie
outstretched on their backs; for wine makes one top-heavy, but beer stupefies.
(trans. C.B. Gulick)
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fragmentary texts

quotations of lost works embedded into other texts
— allusions, paraphrases, etc.

Athenaeus, Deipnosophistae 1.34a-b

Theopompus of Chios relates that the vine was discovered in Olympia, on the
banks of the Alpheius; and that there is a district in Elis a mile away, in which, at
the festival of Dionysus, the inhabitants shut up and seal three empty cauldrons in
the presence of visitors; later, they open the cauldrons and find them full of wine.
But Hellanicus maintains that the vine was discovered first in Plinthine, a city of
Egypt. Hence Dio the Academic philosopher says that the Egyptians became fond
of wine and bibulous; and so a way was found among them to help those who
could not afford wine, namely, to drink that made from barley; they who took it
were so elated that they sang, danced, and acted in every way like persons filled
with wine. Now Aristotle declares that men who have been intoxicated with wine
fall down face foremost, whereas they who have drunk barley beer lie

outstretched on their backs; for wine makes one top-heavy, but beer stupefies.
(trans. C.B. Gulick)
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fragmentary texts

quotations of lost works embedded into other texts

Athenaeus, Deipnosophistae 15.680a-b

Concerning the ever-flowering wreaths of Egypt Hellanicus in his History of Egypt
writes as follows: “A city by the river named Tindium; this is a meeting-place of all
the gods, and there is a large and holy temple of stone in the middle of the city,
with stone portals. Within the temple grow acacias, white and black. Upon them
wreaths are laid high above, twined with blossoms of the acanthus, pomegranate,
and grave-vine; they are ever-flowering; these the gods deposited in Egypt when
they learned that Babys, who is Typhon, was king”. But Demetrius in his work On
Egypt says that these acacias are found near the city of Abydus; he writes as
follows: “The region below has a kind of acacia, a tree bearing globose fruit on
small circling stems. It blooms in spring, and the flower is of a beautiful brilliant
colour. There is a story told by the Egyptians that after the Ethiopians, dispatched
to troy by Tithonus, heard that Memnon had died, they placed their wreaths on
the acacia-trees in this region; for the stems on which the flowers grow do
resemble wreaths”.

(trans. C.B. Gulick)
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fragmentary texts

quotations of lost works embedded into other texts
- literal citations

Athenaeus, Deipnosophistae 15.680a-b

Concerning the ever-flowering wreaths of Egypt Hellanicus in his History of Egypt
writes as follows: “A city by the river named Tindium; this is a meeting-place of all
the gods, and there is a large and holy temple of stone in the middle of the city,
with stone portals. Within the temple grow acacias, white and black. Upon them
wreaths are laid high above, twined with blossoms of the acanthus, pomegranate,
and grave-vine; they are ever-flowering; these the gods deposited in Egypt when
they learned that Babys, who is Typhon, was king”. But Demetrius in his work On
Egypt says that these acacias are found near the city of Abydus; he writes as
follows: “The region below has a kind of acacia, a tree bearing globose fruit on
small circling stems. It blooms in spring, and the flower is of a beautiful brilliant
colour. There is a story told by the Egyptians that after the Ethiopians, dispatched
to troy by Tithonus, heard that Memnon had died, they placed their wreaths on
the acacia-trees in this region; for the stems on which the flowers grow do
resemble wreaths”.

(trans. C.B. Gulick)
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fragmentary texts

reconstructions of lost personalities and oral teachings

Plato, Phaedrus 275d-e

Socrates — Writing, Phaedrus, has this strange quality, and is very like painting; for
the creatures of painting stand like living beings, but if one asks them a question,
they preserve a solemn silence. And so it is with written words; you might think
they spoke as if they had intelligence, but if you question them, wishing to know
about their sayings, they always say only one and the same thing. And every word,
when once it is written, is bandied about, alike among those who understand and
those who have no interest in it, and it knows not to whom to speak or not to
speak; when ill-treated or unjustly reviled it always needs its father to help it; for
it has no power to protect or help itself.

(trans. H.N. Fowler)
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print collections of fragmentary texts

textual excerpts drawn from many
different sources

excerpts arranged according to various
criteria

length of the excerpts different from one
edition to another

when printed the excerpt gives a false
illusion of materiality

duplication of the same text in multiple
editions

selective and concise apparatus criticus
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digital representation of fragmentary texts

construct truly hypertextual editions, including not only excerpts but links to the
scholarly sources from which those excerpts are drawn

create meta-information through an accurate and elaborate semantic markup

produce meta-editions consisting not only of isolated quotations, but also of
pointers to the original contexts from which the fragments have been extracted

provide scholars with an interconnected corpus of primary and secondary
sources of fragments that also includes critical apparatuses, commentaries,
translations, and modern bibliography on ancient texts
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- fragmentary text as hypertext & intertext

e atext derived from another text and interconnected to many other
different typologies of texts

e envisioning and building an expansible set of links that express multiple
relations of the text of the fragment with the text that embeds and
transmits it, and with a wide range of secondary and tertiary sources

- fragmentary text as multitext

e the result of a work of stratification of manuscripts and scholarly
conjectures



http://www.fragmentarytexts.org/
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http://demo.fragmentarytexts.org/
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demo.fragmentarytexts.org

Plutarch, The Life of Theseus 26.1-4
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demo.fragmentarytexts.org

Athenaeus, Deipnosophistai 6.19 (231d-e) and Herodotus 2.151
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current projects developed by “Fragmentary Texts”
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CENTER FOR
— HELLENIC
STUDIES

Center for Hellenic Studies — Harvard University
(non residential fellowship 2010-2011)

Representing Citations in Athenaeus’ Deipnosophists

* test-case: the Deipnosophists of Athenaeus

e goals:

* to provide a list of all authors and works quoted by Athenaeus
classifying them according to literary genres and state of preservation
(i.e. surviving authors and not surviving authors)

* to build a fully comprehensive repository of guotation schemes used by
Athenaeus when alluding to his sources of information
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DAI - Berlin
scholarship 2011

Ancient Geographers’ Fragments

e test-case: the fragments of lost works of Greek geographers

e goals:

DAl - FGrHist V e to provide a list of all Greek fragmentary geographers

* to build a fully comprehensive repository of quotation schemes
concerning ancient Greek geography
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Designing a set of “synoptical primary sources”

* test case: literary and epigraphical sources on the revolt of
Samos suppressed by Pericles (440-439 BC)

e goals:

e synoptical representation of non-fragmentary and
fragmentary sources: identifying chunks of separate
sources corresponding to one another and aligning them

e intertextual representation

* multitextual representation (cf. Homer Multitext Project)
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quotations -> text reuse, allusion, plagiarism etc. -> Google




Wikiquote
* afree online compendium of sourced quotations from notable people
and creative works in every language
* translations of non-English quotes
* links to Wikipedia for further information
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Monica Berti
monica.berti@uniromaZ.it
monica.berti@tufts.edu



